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Carta del 28 de noviembre de 1979 dirkida al Secretario General -- -- 
por el ltepresentante Permanente de China k1nt.e las ilaciones Unidas -- 

Tengo el honor de transmitir adjwko cl texto de los tres artículos siwientcs 
escritos por los comentaristas del “Diario del Pueblo” y de Xinhua: 1, “Confesiones 
y escándalos - Comentarios sobre el Libro Blanco de Hanoi acerca de las relaciones 
entre Viet I!am y China”, 2. “Relaciones sinoviet-.,,!itas durante la lucha de 
VieL 1;~ contra Francia y contra los Estados Unidos - Comentarios sobre el Libro 
Blanco del ilinisterio de Relaciones Exteriores de Viet >Jar,l acerca de las relaciones 
entre Viet iJam y China”; 3. “Por qué han elqpeorado las relaciones sinovietnamitas 
después de la unificación de Viet I&L - Comentarios sobre el Libro Blanco del 
Ministerio de Relaciones Exteriores de Viet ;Ja~1 acerca de las relaciones entre 
Viet ilw y China”. 

Solicito que esos tres artículos cc distribuyan como documento Oficial de la 
Aswblea General en relación con el tema ll del programa, y COAO documento del 
Consejo de Se@ridad. 

(Firmado) CJJEIJ Chu - ---- 
Representante Fc~~mnente de la 
República Popular de China ante 

las ilaciones Uniì.as 
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Priocr artículo dc los comentaristas del “Diario del Pueblo” y de Xinhua 
I 

Confesiones y escándalos .’ 

Comentarios sobre el Libro nlanco de Hanoi acerca de las relaciones entre 
Vict iJa,\ y China 

14 de noviembre de 1.373 

Como es del dominio público la historia de los 30 aiios de relaciones 
sinovietnnmit~~s, es principalmente de amistad y cooperación. La franca hostilidad 
dc las autoridades de Viet 1Iam para con China y el empeorar:\iento de las relaciones 
entre los dos países se han producido contra la voluntad del tiobierno y del pueblo 
chinos y sólo en los últitios dos afios. Pese a que las relaciones han empeorado 
tanto, nosotros nos abstenemos de recurrir a la injuria y no deseamos en absoluto 
extendernos demasiado sobre su pasado, Sin embargo, la propaganda de I!anoi contra 
China ha ido aurlcntando y escalando. El 4 de octubre, cl i.Jinisterio de Relaciones 
.Zxteriores de Viet iJm publicó un Libro Blanco titulado “La verdad acerca de las 
relaciones entre Viet i1am y China durante los Últir.:os 30 anos”, en el que se 
difunden monstruosas mentiras y se calumnia sistemáticwente a China mediante 12 
falsificación de la historia. Con ello se va ya demasiado lejos en el intento de 
intkidar ít la zente. iJos veL1’os forzados a aceptar el desafío, a decir la verdad 
y a rectificar los hechos históricos. 

La historia no puede inventarse ni alterarse. Es un registro de hechos 
objetivos. La historia de la mistad y cooperación sinovietnnmitas no puede 
transformalsc en una enerlistad porque las relaciones entre China y Viet San Layan 
ci lpeorado en este r,lomento . Sin embarco, las autoridades de Viet Qm han adoptado 
esa posición de idealiwo histórico. El pueblo chino he, sostenido siel,lpre que su 
obligación internacionalista es apoyar al pueblo vietnatitita, y que ese apoyo 
es r4utuo. Ja& lamentaremos nuestro pasado apoyo al weblo vietnamita a causa 
de In actual catrpafia de Ilanoi contra China, pues así lo ii!lponían las condiciones 
históricas. 

¿Qua es cl Libro i3lanco del j.Jinisterio de 11elacioncs Extcriorcs de Viet ~lar)l? 
IGlando en términos r,eneralcs. sc trata de una confesión de la traición completa 
de lns autoridades de Vict I:~JN a la mistad sinovietnnmitc y de un escjncialo 
poas veces visto en los anales de las relaciones internacionales. 

Ln este Libro Blanco c!c ks de 110.000 pala‘orzs, las autoridades Uc Vict 1Ja1;1 
han hecho todo lo Fosible r,or dcf’or:!ar; alterar c in-lcntar la historia, en un 
esfuerzo J;or cir.vertir la historia de los 30 aiios de relaciones entre los ci02 

pníscs , formada sobre todo al,listad y cooperación, cn otra en la cual China ha 
trataco de sonctcr d Vj et ,iel,! a su dominio. 1;~. cl Libro Ulanco se denigrv. a China 

/ . . . 
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desde su nacimiento hasta el día de hoy y se ataca a los camaradas 14ao Zcdon[: y 
Zhou Enlai, así como a los actuales Jefes del partido y del Gobierno de China por 
su nombre. Los dirigentes vietnamitas tratan de convencer al pueblo de que los 
jefes chinos han estado tratando de anexionarse CA Viet I!am desde 1949 y combatiendo 
contra el primero en colaboración con Francia, y luego con los Estndos Unidos. Han 
inventado la conclusión de que en los períodos de resistencia vietnamita contra 
Francia y los Estados Unidos, y desde la reunificación de su país, “tres veces los 
Cobcrnantes chinos traicionaron a Vi& IJam, y en cada oportunidad la traición fue 
más cruel que en la anterior . 

i)e este mow., la conoc1ua af-,mación del Presidente Iio Chi IJinh sef$n la 
cual las relaciones sinoviettwmitas se basaban en “profundo afecto, gran hermandad 
y yrofun6.a amistad” mantenida entre “camaradas y hermanos” ‘I ha sido totalmente 
nesadn por las autoridades de Viet ilam. Todas las solemnes declaraciones sobre 
la mistad y cooperación sinovietncmitas reiteradas por dichas autoridades en 
muchas ocasiones cn cl pasado, han caído en el olvido. Quizá se recuerde aún 
que Le Duan dijo más de una vez: “Sin el apoyo de China, la revolución de Viet Ilam 
no habria podido realizarse” 1 ‘.sin la ayuda del Partido Comunista Chino y del 
Presidente iko nuestro éxito es imposible”. hasta el 20 de noviembre de 1977, 
aún ckclaró en Beijing que ,.los comunistas y el pueblo vietnamita se sienten 
orgullosos de tener tan íntimos camaradas de armas como el Partido Comunista y 
el pueblo chinos, quienes, cOil;o dijo el difunto Primer Kinistro Zhou Enlai * han 
considerado siempre su deber de internacionalistas y prolctal*ios hacer todo 10 
posible por apoyor la lucha de Viet i!am contra la agresión de los Estados Unidos 
y cn pro de la salvación nacional y la construcción socialista”. Ahora, en el 
Libro Blanco, acusan a los chinos de no haber sido nunca camaradas de armas y 
her; wlos de los vietnamitas ., sino “viles.’ , ‘mezquinos” 9 “desequilibrados”, 
“perversos’* y “diabólicos”. 

Las autoridades de Viet ilam han alterado tanto la historia que han podido 
describir la ayuda de China a las victorias de Viet IJwl en las luchas contra las 
azresioncs dc Francia y de los Estados Unidos como traición de China a Viet iJarn, 
Entonces, tdónde sitúan al Presidente 110 y al Comité Central del Partido VieLnamita 
dc cntonccs que decidieron la política con rcspect0.a las diversas cuestiones 
vinculaúas con las relaciones sinovietnamitas? tiJo significa ello que el 
Presidente 110 y los dc&s crnn cómplices y partidarios dc la “traición.’ china? 

En el Libro Dlanco, Le Dunn y sus seguidores pretenden que durante todo el 
ticmi: han resistido íl. 12 iticxi StcflitC’ “domir:;tr:i.Bn chin?, ‘. :~:l.lo !jlaLeb2 I)recisamen’¿e 
que cuando cl Frcsidente Jio defendía el nrincipio de cmistad y cooperación con 

China, Le I)uun y otros cor:o Él dentro dei Partido VictnaXita ya se habían opuesto 

al principio del Presidente IJo., adoptando la doble táctica de obrar de acuerdo 
con 61 en público y de oponerse a él cn privado. ,n 1976, abnnùonxron abierta- 
:.;cnte cstc princiJli0 y lanzaron un3 furiosa ccmpnña contra China. ikto no pasa dc 
ser la evolucion hisióricc. del sabotaje oculto de las relaciones sinovietnomitcs 
k.sta la oposición frcn6tica contra China. Elio es una tra;l,edia para el Partido 
:‘ictna!+ita fundado por el I’rccidrtntc J!o y pera cl pueblo vietnamita que aprecia 
r,lucho la amistad de Vict iJa! \ con China. 

l . . . 
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Las autoridades de Viet ilam han dc;Jrnda¿lo tanto las actuales relaciones 
internacionales, que se han hecho internacionakente notorias por sus diversos 
escándalos como por ejer$o., desdecirse, recurrir a ardides, crear rurlores y 
decir mentkas. provocar la existencie de refugiados y expulsados, y tonar d.incro 
con ello. La alteración prweditada de los hechos históricos de público conoci- 
r+icnto por el Xinisterio de 1Ielaciones Exteriores de Viet !la:l en su Libro Blanco 
no paja de ser un escándalo flagrante en las relaciones internacionales contcmpo.. 

. 
ranc3.s. Sólo podrá aullentar la vigilancia de quienes lo lean. 

i;l Libro Blanco tiene su propia interpretación del concepto “del carrote y la 
zan~ahorin”. En él se describe la considerable ayuda de China a Viet 11am cot,lo 13 
“zanahoria’! Fara Ganarse el favor del pueblo vietnaLlita, y el no haber logrado 
satisfacer completawnte la excesiva codicia de Viet Uam, COHO el “p;arrote”. 
En una palabra,4 pecado de China es su desacuerdo con la política victnmita rlc 
agresión y expansión. La cuantía de la ayuda, sea colosal o no, no cuenta. lkta 
es la lógica de knoi que debe alertar a todos los países que prestan ayuda a 
ViCt~ikUi, o que están dispuestos a hacerlo. 

La fortla en que en el Libro Blanco se inventan falsos datos históricos es 
rara cn las relaciones internacionales. Cualquier país que haya de tratar con 
Viet !lam debe estar en guardia contra ello, pues una declaración formulada hoy 
puede defortiarsc waíiana y convertirse en un libro blanco. Así, afirma que China 
apoyó a Lon iIo1 para ‘.derrocnr 31 goòierno del Príncipe Sihanouk” cuando Lon ilol 
orLanizÓ un golpe en 1970, deformando el conocido hecho de que China había prestado 
enérr;ico apoyo a Samdech Sihanoulr . iZ1 apoyo de China fue confirmado por Sarndech 
Sihanouk en sus mer:orias , en los que dijo ; “JXL Primer i.linictro Zhou Znlai había 
convocado a todo el cuerpo diplo6tico, que estaba alineado para nn llecada. 
‘,Usi;ed sigue siendo el Jefe del Estado”, dijo., “El Único. ilunca reconoceremos a 
otro l ” En realidad, sin mencionar ninguna cita, la torpeza del Libro Blanco del 
!iinisterio de Relaciones Exteriores de Viet Han resulta evidente por sí misrila, 
110 es sorprendente que los corresponsales extranjeros con base en Hanoi dijeran, 
al comentar el Libro Dlanco, que las autoridades de Viet k!am no sabían siquiera 
lanzax TuLlores. 

¿Por qué publican ahora lns autoridades de Vict ilnm este Libro Blanco? il0 
es necesario para la política que pcrsir;ucn tanto dentro COI:IO fuera del pds. !h 
el ord.en intcrllo, procurb 1 enriafiar al pueblo vietnamita, esfUmar sus recwrdos de 
la alistad sinovietnnmitu y calt,lar su descontento con la vida cctual y la polí-- 
tic?, de las autoridades vietnamitas respecto dc China. La razón es que en los 
d.ías de la ~ucrra por 1~ liberación nacional, 10 que muchos soldados, jefes 
r.iilit.ares y civiles vietnwii-;;as comían, vestían y utilizaban p lo proporcionaba 
Chinn, y  las armas que tenían en sus rlanos se fabricaban en China. lloy, los 
vc11ícu10s sulninistrados i:cr China aún circulan por Viet ilar.), los proyectos que 
reciben ayuda cle China pucUc11 verse aún cn diversos lu,;ares al norte del Erado 17, 
ios lTstos de muchos martires chinos aún cst& enterrados allí, y la aj,li3tad 
entre los dos países puede aún sentirse en diversos aspectos de 1:~ vida vietnamita. 
‘Toc?os cllos constituyen gi.ander, obstáculos 2 13 políbica contraria a C!;inn seLuid.2 
por las autoridades de Vici; :kw quienes sostienen que Chin2 jerks tic siüo a:l:iga 
de Yict k!ai sino “cncisi~a de generación en C;eneraciÓn.. , a fin de defender* SI_I 
política contra China. 

/ . . . 
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Ln el &ibito intcrnacionol, tratan de rehuir la difícil situccik creada por su 
cgesión a Kampuchea, su ocupación de Laos y su e::pansión hacia .las ,?n+?lones del 
Asia sudoriental, y pretenden sembrar la confusión en la opin!?n mnwìiul . Actual-. 
mente, los 2CO.000 soldados vietnamitas que participan en la ofcnsi.vc, dc la 
estación seca cn Konipuchca representan una amenaza a la seCuri%M dii las zonas 
fronterizas de Tailandia. La opinión mundial condena severamentt’? :; las autori- 
dades de Viet ilam. Cn esas circunstancias, el nutor del Libro Blanco ha escrito 
mucho para seml>rar la discordia entre China y otras naciones, particularmente las 
del Asia sudoriental, afirmando que China desea anexarse el Asia sudoriental y que 
“el Asia sudoriental ha sido un blanco tradicional del expansionismo chino a través 
de los siClos”. El autor del Libro Blanco cree que con ello las naciones del 
Asic sudoriental y de todo cl mundo no oirán los tiros y bombardeos en las zonas 
de la frontera de Kampuchea coil Tailandia, ni los gemidos de los cientos dc riilcs 
de nacionales de I;ampuchca pisoteados por las botas de las tropas de .ocupación 
vietnamita. Se conducen cxact.cwente como clwienque se taponase los oidos. mientras 
roba una caupcna. 

Yodo tiene dos aspectos. ETI este sentido, el Libro Blanco indica aderk que 
Vict i!am está buscando la hegemonía en el Asia sudoriental al seguir una Folítica 
contraria a China. Las autoridades de Viet i’a~ desean dominar a Indochina y la 
reSión del Asia sudoriental, pero China no está de acuerdo con ello. Así, se 
ha despertado la hostilidad de Viet IIam contra la China, como consecuencia de la 
cual se han producido los conflictos entre los dos países. Los hegemonistas 
regionales vietnamitas han pagado el precio de diric;irse a la Unión Soviética en 
busca de ayuda siguiendo I!Gs de cerca a la Unión Soviética en su hostilidad hacia 
China, s.ctuondo como la ‘Cuba de Asia” y sirviendo a la política de expansión hacia 
el sur del he;;emonisr-lo soviético. Las autoridades de Viet ilam han deformado los 
l~ecl~os de la historia de las relaciones sinovietnamitas y llevado su propaganda 
contra China hasta el absurdo, Esto prueba que han tropezado con obstáculos 
insuperables 5 tanto en el plano interior como en el e::terior, en su ca-lino hacia 
la hegemonía regional. ‘Zl Libro Blanco es un excelente material para que la 
Gente vea, desde el lado negativo, la verdadera fisonomía de los heeemonistas 
re$onales vietnamitas y su depravación en materia de relaciones internacionales. - 
Sirve también de lección por-a todos aquellos que establezcan contactos con las 
autor idades dc V iet i!am. 
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Segundo artículo de los comentaristas del "Diario del Pueblo" 
y de Xinhua: 

Relaciones sinovietnamitas durante la lucha de Viet Nam 
contra Francia y los Estados Unidos 

Comentario sobre el "Libro Blanco" del Elinisterio de Relaciones 
Exteriores de Vict Flan1 acerca de las relaciones entre Viet I!am 

y China 

20 de noviembre de 1979 

En los titimos tres decenios el Gobierno y pueblo de China han aRoyado 
constantemente al pueblo de Viet Nam en su luchs de liberación. En ese Feríodo, 
el valor total de la asistencia militar, ecor6micn 0 en divisas prestada por 
China a Viet Nam superó los 20.000 millones de dólares de los EE.UU. De toda 
la asistencia prestada a Viet Nam, la de China ha sido la de más amplio alcance, 
la más cuantiosa y la m6s prolongada. Sin embarp,o, el pueblo chino siempre sostuvo 
con respecto a esta ayuda que, al prestar asistencia a la lucha revolucionaria de 
Viet Nam, no estaba sino cumpliendo con su deber internacionalista. En cualquier 
caso, ese apoyo y asistencia se considera una relación recíproca en que ambas 
partes obtienen beneficios. En consecuencia, China nunca ha hecho particular 
hincapié en la ayuda que ha proporcionado a Viet Nam. 

El "Libro Blanco" publicado recientemente por el Ministerio de Relnciones 
Exteriores de Viet Nam trata sobre lo que llama "la verdad acerca de las rela- 
ciones sinovietnamitas durante los Últimos treinta aiíosi'. ti 61 se trata de 
revisar y tergiversar la historia del magnánimo apoyo que durante treinta anos 
el pueblo y el Gobierno de China dieron al pueblo vietnamita en su lucha contra 
Francia y los Estados Unidos y en su lucha por unificar el país. En el "Libro 
Blanco" se afirma injustificadamente que China impidió que el pueblo de Viet Nam 
obtuviera la victoria total en su guerra de resistencia contra Francia a mediados 
del decenio de 1950, impidió que el pueblo vietnamita "intensificara la lucha 
armada en Viet P!am del Sur" a comienzos del decenio de 1960, dio 'vía libre a 
los Estados Unidos para invadir directamente Viet IJam" a mediados del decenio de 
1960 e impidió que el pueblo vietnamita "liberara totalmente Viet Mm del Sur" 
en el decenio de 1970. También afirma que China "trnnsir,iÓ y colaboró" primero 
con los imr>eri.q.listas franceses y después con los imperialistas estadounidenses 
'para frustar y socavar la revolución vietnamita a fin clo sojuzgar a Vict RanI". 
Con esas afirmaciones, el "Libro Blanco" calumnia a China de hnber "traicionado 
a Viet ?lam " en dos ocasiones en los períodos de su lucha de resistencia contra 
Francia y los Estadcs Unidos. 

Ante los cnlumnias de Hanoi consideramos necesario hacer un exaren Ue la 
!?iztoria de las relaciones sinovietnamitas durante ambos períodos con objeto 
de desmentir las afirmaciones de Ilanci y lacrar un entendimiento correcto de lOS 

hechoc. 
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¿Impedir que Viet Nam obtuviera la victoria o darle 
un apoyo ilimitado? 

La nueva China se fundó hace treinta años. Fn esa 6poca ei. pueblo vietnn- 
mit-. llevaba ya varios afios resistiendo la agresión perpetrada por los colonin- 
listas franceses. Como dijo el Presidente Ho Chi Hinh, el pueblo vietnamita se 
había enfrentado z-t los aviones y la artillería del enemigo "con Sarrotes". Habían 
soportado una abrumadorn dispnridad de fuerzns. Si bien en aauel entonces la 
propia China se enfrentabn con Crnves dificultades ocasionadas por el bloqueo 
imperialista y la magnitud de la tarea que aún había de realizar, asumió su deber 
internacionalista de dar apoyo y ayuda al pueblo vietnamita en su lucha. 

En 1950 la rlisión de Asesores Xilitares enviada por China a Viet Nam 3 
petición del Presidente Ho Chi Minh ayudó a los vietnamitas a ganar un3 serie 
de batallas, incluida la batalla fronteriza. JXntre diciembre de 1/5? y mnyo 
de 1954, lo Misión de Asesores Militares chinos ayudó al ejército y al pueblo 
de Viet IJam a organizar y ejecutar la mundialmente fomosa camnafia de Dien Bien Phu. 
Todas las armas y municiones, equipo de comunicaciones, alimentos y medicamentos 
utilizados y consumidos en esa campa63 fueron suministrados por China. como 
resultado de la dirección del Comité Ccntrnl del Partido vietnamita, encabe¿ndo 
por el Presidente Ib Chi ilinh , y de los esfuerzos del eJérci'¿o y el pUebl0 de 
Viet IJam, así como del gran apoyo y asistencia de China, la campana de Dien Bien 
Phu concluyó con una victoria de resonancia mundial. En el "Libro Blanco" las 
autoridades de Viet Mun no mencionan en absoluto la importancia que tuvo la unic- 
tencia de China en es3 can,paìla. Tampoco mencionan de dónde obtuvieron su deter- 
minación ni cómo se ganó la campaiTa. Esta omisión es indicio de su conciencia 
culpable y de su certeza de que no les asiste la justicia. 

La victoria militar condujo R una solución política. La victoria de Dien Bien 
Phu creó las condiciones en que fue posible negociar una solución pacífica provi- 
sional del problema de Indochina y, en titima instancia, condujo a la liberación 
de Viet Nam del Norte. De mayo 3 julio de 1954 se celebró en Ginebra la Conferencia 
sobre Indochinn. Trabajando en estrecha coordinnción, las delegaciones de los 
pníses socialistas representados en la Conferencia lo,graron finalmente que los 
participuntes en ella lley,aran n un acuerdo sobre el restablecimiento de la paz 
en Indochina. Los participantes firmaron la Ceclarnción l:innl y los ncwrdos 
relativos 3 la cesación de las hostilidades en los tres países de Indochina. 

En cunntc a la cuestión de si el pueblo vietnamitci habría podido liberar 3 
todo el pojs; dada In correlación de fuerzo; que entonces imperabai, el Primer 
Ministro Pham !'3n Cony, dijo en un3 reuniin con el Presidente i%o I.cdon(! en octubre 
ae 1965: Con la batalla do Dien Bien Phu sólo se pudo liòernr la mitad de nuestra 
patria. Psta evnlunción concuerda con la situación que reinnba entoncos. 

Tras de la Conferencia de Ginebra, el Partido y los dirigentes vietnamit3s 
eloriaron colurosnmente en muchas ocasiones los fructífpros resultados de la 
Conferencia y 13 estrecho cooperación de Viet ?lam y China en la Conferencia. 
'&-I un 113maa;iento hecho en julio de 1954 > el Presidente Ho Chi i.iinh afirmó: "En 
Ia Conferencia de Ginebra; gxcias 3 los esfuerzos de nuestr3 delry:aciÓn y a la 

/ . . . 
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asistencin de las delecaciones de la Unión Soviética y la República Popular de 
China, obtuvimos uno. Eran victorin: Ci Gobierno de Francia ha reconocido la 
independencia, soberanía, unidad e integridad territoriai de nuestro país y hn 
convenido en retirar las fuerzas nsmadas francesas de nuestra uatria". En unn 
resolución aprobada en el Tercer Confgcso del Partido de los Trnlw~ador~!: de 
Vi& Mam, celebrado en 1760, se afirmó: hemos obtenido la victoria de que ce fir- 
maran los Acuerdos de Ginebrn y se restableciera la paz en Indochina. Tras la 
total liberación del Norte, la revolución vietnamita ha entrado en una nueva etapa 
En su mensaje al Comité Central del Partido Comunista de China el Comiti Central 
del Partido de lar Trabajadores de Viet IJam expresó su sincero agradecimiento a 
la parte china por la "plena asistencia" prestada a Viet Idarn en la guerra de 
resistencia y la lucha diplomatica en Ginebra. 

Sin embargo, en el "Libro Rlanco" del Ministerio de Relaciones Exteriores 
de Viet Nam se dice que, en aquel entonces, "el ejórcito y el pueblo de Viet ?Jam 
eran capaces de liberar a todo el país" y que los dirigentes chinos "se conîcbu-. 
laron con 3.0s imperialistas franceses para buscar una solución ventajosa pora 
China y Francia, pero no para los pueblos de Viet Mam, Laas y Kampuchea". Continú 
diciendo que el objetivo de China era "limitar la victoria de Viet Mam y dividir 
a los tres países de Indochina en un intento de debilitar y finalmente anexarse a 
esos países y convertirlos en un trampolín para In expansión en el Asia sudoriento 
"Bajo la presión de China," dice, "Viet Nam aceptó la solución". Esas asevera- 
ciones han contradicho brutalmente-la evaluación de la Conferencia de Ginebra 
hecha por el difunto Presidente Ho Chi idinh y el entonces Partido vietnamita y 
falsificado deliberadamente la historia de la Conferencia de Ginebra. Para sus 
fines de propaganda antichina, las autoridades vietnamitas han llegado Q recurrir 
a tergiversar arbitrariamente la historia de ese período, que todo el mundo conoce 
Ello muestra hasta qué Grado de degeneración han llegado. 

¿Impide China que el pueblo vietnamita intensifique la lucha 
armada en Viet FJaxn del Sur o apoya totalmente su lucha armada? 

Desde el restablecimiento de la paz en Viet Nom en 1954 China no sólo prestó 
a Viet IIam un enorme volumen de asistencia, sino que tambi& dio pleno apoyo a 
la justa lucha del pueblo dc Viet JJarn del Sur en las esferas coliticn, militar, 
diplo&tica, económica y otras, inclusive las luchas nrmndas <!ur surgieron n 
finales del decenio de 1950. China fue el primer país que reconoció al Frente 
de Liberación Ilacional de Viet JJam del Sur al ser fundado en diciembre de 1960. 
Seis meses después, Pham Van DGng encabezó una dele-ación del partido y el Gobierno 
de Viet IJam que visito China. Gl reunirse con el el Presidence :ko Zedoriy. eloció 
la lucha armada que libraba ~1 pueblo de Viet T!am del sur y expresó el firme 
apoyo de China a esa lucha. 

En el verano de 1902 el Presidente Ro Chi :.íinh y cl camarada Zy;uyen Chi Tnanh 
visitaron China y solicitaron asistencia militar de Cilina para lns fuerzas armadas 
populares de Viet J!am del Sur. El Gobierne de China proporcionj inmediatamente 
9O.OCO armas para el pueblo de Viet i!ag del Sur. En los n!íos siguientes, China 
propcrcionó 3. Yiet Dar.1 Jel Sur 6s fusilrs, rifles de campaRa, municiones y otros 
pertrechos nilitarcs, asi COKC ropa J' alimentos. El v~lume:; dc 1:; asistencia 
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militar china aumentó constantemente, al ritmo de la intensificeción de la r,uerra. 
La nniotcnciia prestadti por China a las fuerzas armadas populnrc!j de Viet Ilom del 
Sur fue totalmente gratuita. !?n los ofios de penurias., cuando el pueblo de Viet 
Kam del Sur no tenía suficientes alimentos como consecuencia df:l bloqueo aéreo y 
marítimo de los Estados Unidos., marinos chinos a bordo de carrucros chinos loGraban 
hncer IleGar cereales a las costas de Vict Nnm del Sur con rirjsgo de sus vidas. 
Bl arroz, empacado en varias bolsas de pl&ntico, se hacía llegar flotando con la 
mareo a Viet IIam del Sur. In esta operación perdieron la vida algunos marinos 
chinos. 

Todos esos son hechos comprobados. En el .'Libro Blanco" se afirma inclusive 
que China "ejerció presión para forzar" a Viet Ram a "permitir que la camarjlla 
Estados Unidos-Dien reprimiera libremente al pueblo de Viet Nam del Sur", que 
"impidió al pueblo de Viet Bam que intensificara la luche. armada en Viet Nam del 
Sur" y pretendió que el pueblo de Viet IIam del Norte "abandonara al pueblo de 
Viet I!am del Sur para que luchara solo". Fsas afirmaciones son calumniosas. -. 

¿"Se da vía libre a los Estados Unidos para invadir directamente 
Viet IJarn" o se envían fuerzas de apoyo para ayudar a Viet IJam en 

su resistencia contra la agresión de los titados Unidos? 

En el "Libro Blanco" del i.linisterio de Relaciones IMxriorcs de Viet Uam se 
dice: "los imperialistas de los Estados Unidos se embarcaron temerariamente en 
una nventura militar en Viet Nam provocando el llamado "incidente del Golfo de 
Tonkín" en acosto de ~64. Una de las principales razones de ello fue que a los 
imperialistas de los Estados Unidos ya no les preocupaba la reacción de los Sober- 
nantcs de Chino." Lo3 "materiales sobre las relaciones entre Viet Nam y China’ 
publicados a principios de este año por las autoridades de Viet Nam dicen además 
que "muchos diriGentes chinos afirmaron entonces, 'no atacaremos 8 menos que nos 
ataquen", "China no luchará más allá de sus fronteras". Esas declaraciones pro- 
porcionaban en realidad un apoyo encubierto a la continuada agresión imperialista 
de los Estados Unidos contra Viet km.” 

ILos hechos h2stÓricos no admiten distorsiones! El 5 de ny,osto de 1764 los 
Rstndos Unidos despacharon aviones a bombardear varias localidades costeras de 
Viet i?am del Yorte. El Primer Xnistro Zhou En-lai y el Jefe de Lstado I!ayor, 
Lu0 Ruiqiny,, enviaron rApidamente un mensaje al Presidente Ro Chi iiinh: al Primer 
Xnistro Phnm Van Con? y al Jefe de Estado 1Iayor Van 'iien DUJIT; en el que proponían 
"lleyar al fondo de esta situacitín e introducir medidas de contraataque en prcpa- 
ración para la acción". Al día siguiente; el Gobierno chino emitió una declaración 
en la que declaró solemnemente "la wresión de los l%.tados Unidos contra la 
Rcpcblica Democrática de Viet >iam equivale n una agresión contra China. El p:,cblo 
chino nu se mantendra indiferente en absoluto sin prestar ayuda . "Les Estados 
Unidos encendieron In conflagración de una cuerra de agresión contra la República 
Ccmocr5tica de Viet !!rlm. Puesto c:,ue los Estados Unidos han actuado de esa manera, 
1~ República Democrática de Viet hnm ha adq?lirido el derecho de luchar contra la 
al:rt:sión, y todos los países que respetan los Acuerdos de Ginebra han adquirido 
~1 derecho (Ie ayudar a la República fomocrática de Viet Bnm on su lucha contra 
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In awcsión". Er decir, ya que los Estados Unidos hnbían bombnrdcado Viet I!nm 
del Worte, Chinn se había Ganado el "derecho AP acción.. para ayudar n Viet IWI 
en su resintenciu contrn la ay,reoión estndounidrnsr!, Durante cinco dins sfyyiùos , 
veinte millones de chinos participaron en reunicncs y maniff?stocionw en todo el 
país prestando apoyo a Viet I‘!am en su luchn contra la o(:rcsión tle los Estados 
Unidos y en .pro de la salvación nacional. 

Los Estrtdos Unidos, mientras enviaban más furrzns de tirrra n 'Jiet JJam del 
Sur, bombardearon nuev~amente ViM ï!am d-1 I!orto R principios de febrero de 1965. 
Zn ese momento crítico en que los Estados Unidos intensifiwron la Tucrrn, el 
Primer 14inistro Zhou En-lai anunció solemnemente en una moni f?stnción nnoivti en 
Tirana que "el pueblo chino responde reaueltnmente al reciente llamamiento y n 
la declarnción formulada por el Frente Nacionnl de Liberación de Viet Nnm del 
Sur y prestar8 al pueblo de Viet IJam del bur toda In asiutencin material nwc-. 
saria, incluidas armas y todos los demás materiales b&licos. Tombi&n estamos 
preparados para enviar nuestras tropas a luchar junto 111 pueblo de Viet Non ,, ,_ . 
dondequiera que el pueblo de Viet IJam del Sur lo considere necesario.' 

A principios de abril de 1965, Le Duan: cuando 11~6 a Deijinc encnbczando 
una delepración vietnamita, pidió que el Gobierno chino despachara furrzos de npoyo 
a Viet I\!am . Dijo: "Guisiéramos tener algunos pilotos voluntarios., combatientes 
voluntarios . . . así como otro personal necesario, incluidos nqusllos que se 
especializan en caminos. puentes y otros aspectos". CC esa manera, se firmaron 
acuerdos entre los Gobiernos de China y Viet Nom de conformidad con el pedido de 
Viet PJam mencionado anteriormente. De octubre de 1965 a marzo de 1968 China 
er,viÓ a Viet I!am fuerzas de apoyo de más de 320.000 hombres pnrn que ce hicieran 
cargo de la defensa a&en y del trnba.io de incenicría, ferrocarriles y loJ-?ístico, 
En su punto culminante, las fuwzno de apoyo de China ascendían a un total que 
excedía de 170.000 Fersonas. Junto con el pueblo vietnamita, las fuerzas de apoyo 
chinns defendieron con sus vidas el espacio a&eo territorial de Viet ìnam del 
Norte. Asepuraron la corriente de tró.fico libre tie trabas y expedita en las 
líneas de transporte de Viet F!am del >Jorte y permitieron que el ejército popular 
de Viet Ram enviara @wn kimero de tropas a Viet IJarn del Sur ptwa el combate. 
BI julio de 1970 todas las fuerzas de apoyo chinas se habíar. retirado a Chinn 
después de cumplir su misión intcrnscionalist<a. Los restos de millares dc m&' 
tires chinos siguen hasta nhcra en ticrrn vietnamita. El 13 .do abril de 1966 
Le Guan, en presencia del ?rimcr Jlinistrc Zhou En-.lai y del Viceprimw Jiinistro 
Cenr, Xiaopinr-, rindió homenaje 3 las hazanas de las tropns chinas que nyudcrcn 
R. Viet km. Dijo 'siempre hemos pensado que China cs quien esta rkk cerca (1~ 
nosotros. China nos nroporciona el mfís importante y eficaz aFo:fo.', y “si ustedes 
no nos prestaran apoyo tan activo, sólo podríamos alcanzar 13 victor13 sacrifl- 
cando dos o tres millones de personas mnhs~ . 

En todo cfl mundo se conoce la pcsición de China on anoyo de la resistencia 
de Viet Nasl ccntrn los Estados Unidcs. El despacho de tropas de China a Vipt il.% 
no es un secreto. El intento de las n!ltoridades :ietnan;itns de ter.ri\ll'rr,nr In 
historia sólo puede demostrar su estu!Iidcz. 



A/34/731 
SI23653 
EspnÍíol 
Anexo II 
Fdy;ino 6 

¿"Se socava toda acción unida cn apoyo dc la lucha de Vi& JJam contra 
la ogresibn de los Estados Unidos" 0 se apoya plenamente la 

unificación dc Vict Jknn del iiorte y del Sur? 

Fl "Libro Blanco" publicado por el J!inisterio dc Fielaciones Exteriores de 
Viet IJam ha difundido el rumor de que los diricentcs chinos amenazaron en 196fl 
con reducir a inclusive interrumpir la ayuda a Viet J!am y suspender las relaciones 
entre los dos partidos y a.mbos países a fin de alentar a los Estados IJnidos R 
que "intensificara sus bombardeos de Vi& JJam del Jlorte" con objeto de "debilitar 
a Viet IJarn". En el "Libro Blanco" se sostiene también que los dirirrentes chinos 
"jnterrumpieron toda-la ayuda militar (a Viet Yam)" después de la conclusiÓn del 
Acuerdo de París sobre Viet J'am en 1973. Afirma que "hicieron todos los esfuerzos 
por obstaculizar la lucha del pueblo de Viet Yam por frustrar el plan de los 
Estados IJnidos y de la administración de Thieu de sabotear el Acuerdo de París y 
liberar a Viet ;Jam del Sur enteramente y reunificar el país", etc. 

Xuáles son los hechos? 
. . . 

Consideremos el oÍío 1968 por ejemplo, ya que las autoridades vietnamitas hablan 
mucho de ese año. J!ientras intercambiaban ideas con el Fresidente Ho Chi Xinh sobre 
lo situaci&n ic, la Eucrra en Vict JJam ese ~$0, cl Presidente Mao Zedong rccor:.endó 
que Viet Barn organizara la r,uerra de grandes formaciones y de aniquilación en 
Viet >Jam del Sur. El Fresidente Ho Chi Minh aceptó la surerencia y la comunicó al 
interior del Viet Nam. En ese año el Gobierno chino firmd y ejecutó diez acuerdos 
de ayuda concedida en forma Gratuita a Viet -!am. En los cuatro años transcurridos 
de 1969 a 1972, el Gobierno chino firmó y ejecutó má's de 30 acuerdos sobre la ayuda 
económica y militar concedida en forma gratuita al Viet %m. Es una mera invención 
lo que las autoridades vietnamitas sostienen al decir que China "cx~nazó con inte- 
rrumpir su ayuda" a Viet i!am y que "redujo (drkicamente) su ayuda" en 1969 y 1970. 

En 1967 y 1968 el Presidente IJo Chi Flinh permaneció en China y recibió trata- 
miento médico durante mucho tiempo. El Gobierno chino envió a sus mejores médicos 
para que atendieran al Presidente !Jo en su enfermedad. Durante ese mismo período, 
con miras a coordinar estrechamente 1~ lucha rAlitar con las negociaciones entre 
Viet IJam y los Estados Unidos, las autoridades vietnamitas a menudo deseaban llamar 
a los comandantes militares de Viet ilam del Sur a Ilanoi o enviar a alrunos diri- 
r,entcs de llanoi al sur. Cuando recibía pedidos del lado vietnamita, China enviaba 
aviones especiales. En el período de un alio se envit:ron muchas misiones para 
rliricentcs de Viet rlam, incluidos Phnn liuny:, Le duc Tho, Vo Chi Conr. y J!r,uyen Van 
Linh, que SC dirir;ían de Hanoi a \!iet %m del Sur pasando por China o reGresaban 
dc allí. i:l Viceprincr liinistro Lc Thnnh iJKhi de Vi& :!am f'ue acogido calurosa- 
mente cuando visite China en 1368 para celebrar consersaciones sobre la esistencia 
de China al Viet ìlam. ¿CÓn;o pueden interpretarse estos hechos de IW:-.CI*:J. que se 
dcmucstrc que China desea 'suspender los relaciones entre los dos partidos y 
ambos países"? 

bspués cìc la firma del i'\cwr;ìo de f'nrís en 1973, sienlpre c,uc los diri[:ent.es 
vietnaniitas visitai,on China o se diril:icron al cxtrnnjero pasando J;or China, 
intercambiaron opiniones con los princiPales diri,:cntec i> chinos sobre los principios 
cstrnté,yicos que se habían de se!r*uir después de la firme del Acuerdo. El I'rcsidcnte 
I:ao ZoCony 17 el Frii;:el : ;iniL;tro 7hcu En--lai procl:t iercn explíci+.arr,ente que China 

/ . . . 
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seguir& prestando ayuda a Vlet J’am porqu t comprendínn que In solución definitiva 
del problerra dependía de la lucha armada. Yyuyen Van Thieu todavía tenía ccnte- , 
nares de miles de tropas aún cuando los Estados Unidos habían retirado R sus efec- 
tivos de Vict Iqam del Sur. DC conformi(?ad con este principio, Chinn concedió a 
Viet !iam miles de millones de yuan (WJJ3) de ayuda aunque la escala d.e la wzwn SC 
había reducido después de la firma del Acuerdo de París. Las wtoridadcs vietnami tris 
no pueden descartar en forma alguna el hecho de que China había apoyado vicorosnmrntc 
al pueblo vietnamita en su lucha por derrccar a la administración de Thieu y reuni- 
ficar a su país. 

Economizando en alimentos y vestido, el Gobierno ,y el pueblo de China no esca- 
timaron sacrificio aleuno para hacer efectiva su promesa de ayudar al Viet FJam. 
El extinto Presidente ilao Zedony: y el Primer tiinistro Zhou En-lai recurrieron a GU 
experiencia y ener&a en apoyo de Viet Wam. Durante muchos aiios los dirigentes 
vietnamitas expresarjI ‘*.‘q y otra vez a los dirigentes chinos su agradecimiento por 
esa actuación. En 1975, uando se liberó a todo 1’je-t km, te Duun dijo que 
“evidentemente, Viet !!am no podría existir hoy sin China, que ha qannck la revo- 
lución. !kta es la 16gica de la historia”. Cl 22 de noviembre de 1977, Le Dual1 
comunicó al Presidente IIue Guofeng en Beijinc que “ahora puedo aseyzurar al 
camarada Hua Guoîeng que Viet flam siempre ha considerado a China como su buena 
nmiga. Somos sus herwnos menores, constantemente a su lado Y no quisiérwos que 
fuera de ninguna otra vanera. Cuando los revisionistas soviéticos se oponían n 
China, twbién estab6mos en esa situación, y también nosotros nos oponíamos a lo 
que hac ían”. 

Aunque cstm palabras todavía están frescas en nuestra memork.; los diriwntes 
vietnamitas han llegado hasta a repudiar todo lo que dijeron y en la actualidad 
inclusive consideran a China como a un enemiw jurado de generación en generación 
en contraste con la descripción del Fresidente l!o Chi Uinh acerca de las rel&ciones 
sinovietnamitas como de “profunda bonfiad, gran hermandad y honda amistad” y “tanto 
camaradas como hermanos”. Todo esto demuestra que no son sino las autoridades 
vietnamitas las que han traicionado la amistad sinovietnamita, a 10~ pue’slos viet- 
namita y chino y al marxisEoleninismo. 

FIIT 
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AilIxo III 

Tercer art$culo de los comentarios del "Diario del Fueblo" y de Xinhua: 

Por qué han empeorado las relaciones sinovietnamitas después 
de la unificac& de Viet Dar. 

Sobre el Libro Blanco del ilìnisterio de nelaciones Exteriores 
del Viet idam acerca de las relaciones entre Viet Nam y China 

25 de noviembre de 1773 

En su Libro Blanco sobre las relwiones entre Vie t %m y Chine durante los 
Últimos 30 afios, las autoridades vietnamitas han presentado 1~ 1,istori.n de la 
permanente intensificación de su polgtica contra China como las de 1~ "tercera 
traiciijn a Vi& Wfim" perpetrada por China en 1975 y después han atribuido al 
empeoramiento de las relaciones sinovietnamitas en los Últimos años al supuesto 
hecho de que China no vela con buenos OJOS la unificación de Viet FIarn, no anoyo 
"al pueblo vietnamita, entrecrndo a la reconstrucción de su país en la nueva etapa", 
"procuraba por todos los medios posibles " "sabotear deliberadamente la amistad" 
entre los dos países y l;ab'íR emprendido actividades características de un 
"hegemonismo de gran potencia". 

LES cierto lo que dicen? 

Desearíamos preguntar: ¿Ha hecho el pueblo chino algo malo o :% traicionado 
al pueblo vietnamita antes o después de la unificación de SU país? 

Cn el Libro Dlanco de Ilanoi se afirma que desde 1975, China había rechazado 
"toda petición de ayuda adicional hecha sor Viet J'lam". 110 obstante, lo cierto es 
que, aunque China, q ue había soportado la pesada car(:a de ayudar a Viet ITan, 
necesitaba realmente un descanso después de terminada la guerra de resistencia de 
Viet iasm contra laW?'esiónde los Estados Unidos en 1375 y de que ella misma 
pasaba Grandes apuros económicos a causs de Lin F3ie.o y la Banda de los Cuatro, 
aGn seguía haciendo lo posible por mantener en marcha cuatro o cinco docenas de 
proyectos de asistencia en Viet iiam por aEn. Estos incluían no solo prcyectos 
relacionados con las industrias pesadas, lireras y textil y con el transporte :i 
las comunicaciones sino también con hospitales, e incluso instalaciones de reFa- 
ración de lanchas torpederns, de fabricación de ametral.le.doras pesadas y liwrns 
y ametralladoras antiaéreas de 12,7 mm, asl como proyectos de ampliación de las 
plantas existentes dc fusiles y municiones. 

Esta es una prueba convincente de que desnués de la unificación de Viet Flam, 
el pueblo chino, que concidcra al pueblo vietnamita como camarada y hermano 
continuó , al igial que antes , prestando ayuda desintereseda 3 l!iet !iam. Yspersba 
que el pueblo victnamitz se recuperase de las heridas tie 12 nrolon@a Euerra, 
iniciara una vida feliz y tivanzera hacia ïa r,rorperidad, ¿Ts concebible que toda 
esta asistencia, económica y militar yrestada !KS1' el nuehlo chi!: tuviese por 
oh j et0 "(lebilit,pr" J "ccnií!uiytí!r" n '?ict .:*l-: y "s?LyY,-::r dr~lil,~~~t~:l::íntc 1.': L. 
ani c+qd -J LL. u cni.rc: los dos países? 

/ . . . 
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Pl drástico empeoramiento de las relaciones sinovietnamitas 1cspués de la 
unificación de Viet l!am es cl resultado, no de la “política hostil” de China hacia 
Viet 1Ta0! rcwlificrido, como afirran las autoridades vietnamitas, sino de su propia 
política hostil hacia China debido a sus Uubicioncs hcgcmonicas rcrionales. 

Despucs de la unificación, Hnnoi no prestó atención al urgente deseo de su 
pueblo que quería la rehabilitación del país devastado por 30 largos afios de Cucrra. . 
EI cambio, inició actividades de agresi6n y expansión y trató de crear una 
“Federación indochina”, instnlarse en el Golfo de Sial;1 y dominar el Asia sudoriental. 
Se ha vnnajílorkkdo de que con “la aparición de un fuerte Estado de Viet ;9wn serura- 
wntc se iniciará un nuevcr capít.ui.o en la historia y ello contribuirá a un cambio 
radical en la situación política de la región del Asia sudoriental. Esta región 
ha estado rezagada durante mucho tiempo y ha sido un blanco de la lucha de los 
fuerzas imperialistas, 

Kampuchea y. Lao, los dos vecinos de Viet í’am, fueron las prireras víctimas 
de la acrcsión y cxr?ansión de las autoridades vietnamitas. !?stas romnieron repe- 
tidamente su promesa, contraída en el decenio de 1960, de que reconocerían la 

* frontera existente entre kmpuchea y Viet !lam. Sus fuerzas navales y terrestres 
ocuparon la isla de Kay perteneciente a Kampuchea. Esto se!ialÓ el comienzo de 
las frecuentes incursiones vietamitas en el territorio de Kampuchea situado frente 

. al Golfo de Siam. Desde ese año hasta 1770, Ifanoi había participado en actividades 
de infiltración y subversión en Ikmpuchea en su intento por derrocar al Gobierno 
de !iampuchea Democrática. 

Entretanto, decenas de millares de tropas vietnamitas y prendes níímeros de 
oficiales, asesores y acentes secretos fueron enviados a Lao invocando una 
“relación especial” para ejercer una supervisión estricta 6Obre tod.os los departa- 
mentos centrales del Partido, el Gobierno y el ejército lao, y también sobre los 
locnles. Líediante una despiadada purga y persecusión de los oficiales patrióticos 
lao y la represión del pueblo, Hanoi hn lacrado poner a ese país bajo su 
dominación. 

Parte del territorio chino SI- ha convertido en un blanco de la agresión 
vietnamita. .En abril de 1375, l!anoi anroveckó la onortunidad que le brindaba la 
liberación de Vict i,!am del Sur para enviar sus tropas â que ocuparan seis islas 
del IrruFo h!ansha pertcnccicntc a la China. De este medo cambie ïzdicalmente su 
!:osición anterior, según la cwl cl gruy,o de Islas Xis’ha y ilensha forl;:aban parte 
de China y en cambio cor81enzÓ a pzoc1n~i;o.r al mundo que estos grupos de islas 
pertenecían a Viet Ikm. 

En su afán de apcdcaar’se poco 2 Foco de territorio CtinO, las autoridades de 
Vict ik:,1 lorraron lar diversos r;c:iios, :::Uscitar corirovcrsias sobre zonas fronte- 
rizas sinovictnarl;tas. -w?rnz~li croI; activii;ades destinadas a “!;urificar las 
zon:is frolìtcrizas” en 122 ;::ovincias canticuas a C:lina, ;I siste&ticancntc fueron 
exnuls3ndo a los hnbitantcs locales cuyos a.ntepasacIos habían vivido en esos 
lu,y’nres durante varias (;cncrac iotìes. 

/ . . . 
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Por su parte, China procedió con paciencia y inoclcración n fin 6e mantener la 
amistad entre los pueblos chino y vietnamita y las rclacioncs amistosas entre 
smbos países. Mo obstante, las autoridades vietnamitas intcrnretaron la buena 
voluntad de China como una manifestación de debilidad y creyeron que China se 
dejaría intimidar. Así, en lucar de contenerse de al&n modo, intensificaron sus 
actividades contra China, 

Un factor decisivo que contribuyó al drhstico empeoramiento de las relscioncs 
sinovietnsmitas es el hecho de que China se hnya puesto de lado del pueblo de 
Kampuchea y no de las autoridades vietnamitas, 3.0 cual provocó la ira de IJanoi. 
Desde septiembre de 137'7, Hanoi ha enviado repetidamente un eran ndmero de tr01:~~s 
Fara invadir Kampuchea y finalmente movilizó a más de 100.000 tropas con el objet? 
de invadir la capital de Kampuchea, Phnom Pcnh, y grandes extensiones de su 
territorio. Es natural que Chinn, como país socialista, se solidarice con la 
lucha del pueblo de Kampuchea contra la aCresiÓn vietnamita, y la apoye. Por este 
motivo, las autoridades de Vict I!am sienten un odio vehemente contra China y consi- 
deran que ésta es el principal obst&ulo que se opone a su alcresión y eznansión 
mGs allá de las fronteras. Zsto, a su vez, las ha llevado a adoptar mec!idas aíín 
miís extremas contra China. 

A partir de abril de 1978, Iianoi inició una campaña en gran escala contra 
China y los nacionales chinos. Hasta ahora se ha expulsado a China a rt& de 
200.000 refugiados, incluidos muchos residentes chinos de ?iet JJam. En las zonas 
fronterizas entre China v Viet lIarn, las autoridades vietnamitas han provocado deli- 
beradamente controversias y han suscitado disturbios, se han ido apoderando de 
partes de territorio chino, y han matado o herido a Sunrdias fronterizos y 
habitantes chinos. Todo ello plantea una Grave alaenaza contra la paz y la. sccu- 
ridad en las zonas fronterizas de China. 

Sólo despugs de las descaradas y desenfrenadas actividades antichinas de 
Viet IJam, resultó imposible para Chin a continuar sus proyectos de nsistencia en 
Viet i?am. Así pues, China se vio obligada a noncr fin a su asistencia ccon&iica 
y técnica y ordenó a su personal técnico que abandonara Viet JJam a mediados dc 1970. 

Hacia febrero de 1973, las incursicncs arcadas dc las autoridades victnnmitcs 
en las zonas fronterizas chinas habían CoL,'!aùo la paciencia de Chine y obligaron a 
los guardias fronterizos chinos a emnrender un contraataque necesario, si bien 
limitado, en legítima defensa. IBnoi afir:?a ahora que las nctividndcs que Chinf: 
se vio obligada a iniciar como respuesta al desafío victnnmita fueron la causa del 
empeoramiento de las relaciones sinovietnamitas. ?e trata de una tcr,:ivcrsaci<n 
despreciable de la causa y el efecto. 

En su contraataque en leCíti:lia defensa, el Fueblo chino se enteró cle que, 
precisamente al finalizar la Guerra centra la a[;resi& de los Fstados 1Jnidas, las 
autoridades vietnamitas iniciaron los nrepnratil:os pora una c;uërra contra Chinn. 
Construyeron îortificacioncs CG~ matcr.ialcs dc asistcncis china y alr:ac etxron 
frnndcs cantidades de armas, municiones y cercales pro?orciondos por China del 
lado victna:nita Ye la frontera entre a:;bsos +ísc>r;. '-In estas circ\lnstaricias, ¿no 
cst$ ,J::stificaùc que Chin2 ponga tin n s:~ ayuda a Vict Ilan? 
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Lo6 acontecil:licntos que ocurrieron en Indochina y las relaciones sinovictnn- 
riitas dcspufs de In unificación de Viet !ian dcswcstrnn quG país busca rcah:lcntc la 
cY-ansión y In hcpmonía, qué &w abrica cl “cicsiznio de conquistn” sobre la 
totalidad de Indochinc, qué w.ís 6c esfuerza inccsanter.wnte por “una penetración 
en el Asia Sudoriental” y r& Gobierno ha aplicado con fanati6no una política ‘ni6te- 
Mhtica de hostilic?nd. Cs evidente que se t-ata de las autoridades vietnamitas y no 
de China. Es fácil observar que la política de hewmonfa regional que sigue Hanoi 
a instancias de la IJnión Soviética es la causa fundamental. de las hcstilidsdes 
en Indochina, del dcsascsiego en el Asia sudoriental y del empeoramiento de las 
relaciones sinovietnamitas en los Gltimos años. 

Cuanto m& truculentas sean las autoridades vietnamitas en sus ambiciones 
de he(=econía regional, c;!ás considerarán a la China comc> el obstáculo que se opone 
a sus deseos de hegemonía; cuanto más furioLamente intensifiquen su campaña contra 
China, tanto más empeorarán las. relaciones sinovietn3mitas. Esta lógica explica el 
wpeoramiento de las relaciones entre ambos pafses que las autoridades vietnamitas 
han procurado disilrlular en su Libro Blanco. 

La Folftica de procurar la hegwon<a regional que han seguido las autoridades 
vietnamitas despu% de la reunificación del p3f.s las ha sumido en tremendas difi- 
cultades en el pa!ís y en el exterior, y la situación será cada vez más dif!ícil para 
ellas. Dadas las circunstancias, cada vez más es& obsesionadas con ess manía 
contrc: China. A medida que su pueblo está cada vez más descontento con la polstica 
dc cnc~.lncin de la a,?resión, las au¿oridades vietnamitas intentaa aplacar este 
dcucontcnto popular intensificando su campaFa contra China. En medio de la csndena 
mundial de sus actividades militares en las zonas fronterizas entre Kampuchea y 

.~ Tailandia, esperan desviar la atención del pGblico de todo el mundo de esta acti- 
viàad militar intensificando su g-opacanda contra China. FIecesitan el enérgico 
apoyo de la Uni& Soviética para sus campañas de agresión y las actividades contra 
China se convierten en un medo de obtener ese apoyo. Ilaturalmente, todas -estas 
cuestiones no se mencionan en el Libro Blanco. 

Al intensificar la agresión y la expansión y procurar la hegemonía después de 
la unificación de su pafs, las autoridades vietnamitas han contado con el apoyo 
de los he[;emonistas de la superpotencia sovictica. La Unión Sovigtica, que procura 
lo hezemonfa mundial, ha considerado a Vict 1!an el instrumento para su campaña 
cn el Asia sudoriental. 
búsqueda de heC;emonía 

IIanoi accnta a la Uliión Soviética como señor en su propia 
en cl Asia sadoricntal. La conspiración de estos dos países 

y su Iltilización mutua han puesto en peligro la -âz, la seguridad y 13 estabilidad 
de 1~ :czión. A.nte cute hecho evidente, es inútil que las autoridades vietnamitas 
SC C.,~CJCTII en vilipendiar a Cllina afirmando en el Libro ?3lanco que China practica 
el “hcgemoni- J. .3 de gran nacitn”. T~znbién es inútil que las autoridades vietnamitas 
trZ.teli dc cngatiar a la L.ente y utilicen la cuestión de las llamadas relaciones 
siiiovietnwitss para encubrir su propia acrcsión y expansión, y las de la Un& 
Zoviéticz, ctì InCockinn y cl. Asia ~udcriental. 

l . . . 

-- --.___ - 
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Al transformar al Viet Ilam socialista, un pafs que también ha sido vfctima de 
la agresión, en un pa’k que practica el hegemonismo y la agresión contra otros, 
las autoridades vietnamitas han denigrado al país y lo han aislado de casi todo 
el mundo. Indudablemente es una traición pura y simple el oponerse al curso de la 
historia y el renunciar a los frutos de la victoria ganados por el pueblo tras 
docenas de afios de lucha. También es una traición pura y simple el tratar a sus 
hermanos y campaneros de armas, que lo han apoyado incondicionalmente y han luchado 
Junto con ellos durante docenas de afios, como sus principales enemigos. 

El Libro Blanco del ljinisterio de Relaciones Exteriores de Viet Mam está 
plagado de mentiras, tergiversaciones y falsificaciones de hechos históricos. Esto 
nos obliga a responder de esta forma. Aunque no vale la pena refutar sus mentiras 
una ‘T una, el Libro Blanco sigue siendo una muestra de degeneración polftica 
esc . Qosa en las relaciones internac ionales modernas. Ros ha scrgrendido, pero 
pron. J se habrb olvidado, - ” 


